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INFORMATION SUR LA GARANTIE

GARANTIE LIMITÉE
2-ANS

POUR CETTE PONCEUSE DE CHANT OSCILLANTE

OUTILLAGES KING CANADA
OFFRE UNE GARANTIE LIMITÉE DE 2 ANS

POUR USAGE INDUSTRIEL

PREUVE D’ACHAT

S.V.P. gardez votre preuve d’achat pour la garantie et le service d’entretien de votre produit.

PIÈCES DE RECHANGE

Les pièces de rechange pour ce produit sont disponibles à nos centres de service autorisés King Canada à travers le Canada.

GARANTIE LIMITÉE

King Canada fait tous les efforts pour assurer que nos produits soient satisfaisants aux standards de qualité et de durabilité. King Canada
offre aux consommateurs une garantie limitée de 2 ans, dès la date d’achat, que chaque produit est sans défauts de matériaux. La
garantie ne s’applique pas aux défauts causés directement ou indirectement à l’abus, usage normale, négligence ou accidents,
réparations effectuées par un centre de service non-autorisé, modifications et manque de maintenance. King Canada ne sera en aucun
temps responsable pour les accidents mortels ou blessures à la personne ou à la propriété ou dans le cas d’incidents, en cas spécial
ou dommages-intérêts indirects survenus pendant l’utilisation de nos produits. 

Pour profiter de cette garantie limitée, retournez le produit à vos frais ensemble avec votre preuve d’achat à un centre de service
autorisé King Canada. Contactez votre distributeur ou visitez notre site web à www.kingcanada.com pour obtenir une liste à jour de nos
centres de service autorisés King Canada. En coopération avec notre centre de service autorisé, durant la période de garantie,
King Canada va soit réparer ou remplacer le produit si l’inspection prouve qu’une ou plusièures pièces couverts sous cette garantie
sonts défectueuses.

DIAGRAMME DES PIÈCES ET LISTES DES PIÈCES

Pour obtenir les diagrammes et listes des pièces mise à jour, référez-vous à la section Pièces dans le site web King Canada.

KING CANADA INC. DORVAL, QUÉBEC, CANADA H9P 2Y4

www.kingcanada.com



INSTRUCTIONS GÉNÉRALES 
DE SÉCURITÉ

ATTENTION AU VOLTAGE: Avant de brancher cette machine à une prise (réceptacle, sortie d’éléctrique etc.) s’assurer que le voltage
est le même que celui spécifié sur la plaque de l’outil. Une prise de courant avec un voltage supérieur à celui qui est spécifié sur la
plaque peut causer de SERIEUSES BLESSURES à l’utilisateur et peut aussi endommager la machine. Dans le doute, NE PAS
BRANCHER. L’usage d’une source de courant avec un voltage inférieur à celui qui est spécifié sur la plaque endommagera le moteur.

1. CONNAÎTRE VOTRE OUTIL.
Lisez et comprenez le manuel d’instructions et les étiquettes
sur l’outil. Apprenez ses applications et ses limites ainsi que
les dangers spécifiquement reliés.

2. EFFECTUE UNE MISE À LA TERRE.
Cet outil est équipé d’un cordon à 3 brins ainsi qu’une prise à
3 fiches pour la mise à la terre. Inserez cette prise dans une
prise murale mise à la terre. Le brin vert dans le cordon est le
brin pour la mise à la terre.  NE JAMAIS brancher le brin vert
à un terminal ouvert.

3. MAINTENEZ LES GARDES EN PLACE.
Gardez-les en bon état de fonctionnement, correctement
ajustés et alignés.

4. RETIREZ LES CLÉS D’AJUSTEMENTS.
Prenez l’habitude de vérifier si les clés d’ajustements sont
retirées de l’outil avant de mettre la machine en marche.

5. GARDEZ VOTRE ATELIER PROPRE.
Assurez-vous que le plancher est propre en tout temps et qu’il
ne soit pas glissant dû à  la cire ou à une accumulation de
brin-de-scie.  

6. ÉVITEZ LES ENVIRONNEMENTS DANGEREUX.
N’utilisez pas un outil dans un emplacement humide ou
mouillé et ne l’exposez pas à la pluie. Gardez l’atelier bien
éclairé et gardez-vous beaucoup d’espace pour travailler.

7. GARDEZ LES ENFANTS ÉLOIGNÉS.
Gardez les enfants et les visiteurs à l’écart de votre atelier.

8. METTRE L’ATELIER HORS DE LA PORTÉE DES ENFANTS
Avec des cadenas, des interrupteurs principaux ou en retirant
les clés de sécurité.  

9. UTILISEZ LA BONNE VITESSE.
Un outil fonctionnera mieux et plus sécuritairement si vous
l’opérez à la bonne vitesse. 

10. UTILISEZ LE BON OUTIL.
Ne forcez pas l’outil ou l’accessoire à faire un travail pour
lequel il n’a pas été conçu.

11. PORTEZ DES VÊTEMENTS CONVENABLES.
Ne portez pas de vêtements amples,  gants, cravates ou bijoux

(bagues, montre) parce qu’ils peuvent se coincer dans des
pièces mobiles. Des souliers anti-dérapants sont
recommandés. Protégez vos cheveux et roulez vos manches
jusqu’aux coudes. 

12. PORTEZ TOUJOURS DES LUNETTES DE SÉCURITÉ.
Portez toujours des lunettes de sécurité (ANSI Z87.1). Des
lunettes pour la vue ont seulement des verres résistants à
l’impact, ils ne sont pas des lunettes de sécurité. Utilisez un
masque facial si l’opération devient poussièreuse.

13. NE PAS S’ÉTENDRE AU-DESSUS DE L’OUTIL.
Gardez votre équilibre en tout temps.

14. MAINTENEZ L’OUTIL AVEC SOIN.
Gardez vos outils propres et bien aiguisés pour une meilleure
performance. Suivez les instructions de lubrification et de
changements des accessoires.

15. DÉBRANCHEZ L’OUTIL.
Avant toutes réparations, changement d’accessoires ou
d’ajustements.

16. ÉVITEZ LES DÉMARRAGES ACCIDENTELS.
Assurez-vous que l’interrupteur est dans la position ‘’OFF’’
avant de brancher. 

17. UTILISEZ SEULEMENT LES ACCESSOIRES
RECOMMANDÉS.
Consultez le manuel pour les accessoires recommandés.
Suivez les instructions qui accompagnent les accessoires. 

18. NE MONTEZ PAS SUR L’OUTIL.
De graves blessures peuvent se produire si l’outil bascule. 

19. VÉRIFIEZ LES PIÈCES ENDOMMAGÉES.
Avant l’utilisation, un garde ou autres pièces endommagés
devraient être vérifiés pour assurer qu’ils fonctionnent 
adéquatement. Vérifiez l’alignement des pièces mobiles, 
fissures dans les pièces, assemblage, et toutes autres 
conditions qui peuvent affecter le fonctionnement. Réparez ou
remplacez toutes les pièces endommagées.

20. NE JAMAIS LAISSEZ L’OUTIL SANS SURVEILLANCE.
Mettez l’interrupteur à la position ‘’OFF’’. Ne quittez pas jusqu’à
ce que l’outil s’arrête complètement.

1. N’OPÉREZ PAS CETTE MACHINE avant qu’elle soit assemblée
et ajustée selon les instructions.

2. VÉRIFIEZ LES COURROIES ABRASIVES pour usure et
tension. Si la courroie abrasive est endommagée ou ne peut être
tensionée correctement, remplacez-la.

3. ASSUREZ-VOUS QUE LA COURROIE ABRASIVE EST
INSTALÉE CORRECTEMENT, et que la courroie abrasive
tourne parfaitement centrée entre les rouleaux.

4. GARDEZ VOS BRAS, MAINS ET DOIGTS éloignées des
surfaces abrasifs.

5. NE JAMAIS DÉMARRER LA MACHINE avec une pièce à
travailler contre la courroie ou le manchon abrasif.

6. MAINTENEZ UN DÉGAGEMENT MINIMUM entre la table et la
courroie abrasive.

7. UTILISEZ UN ARRÊT DE TRAVAIL lorsque que vous ponçer
dans la position horizontale.

8. ALIMENTEZ LA PIÈCE À TRAVAILLER CONTRE LA
DIRECTION DE ROTATION DE LA COURROIE ET DU
MANCHON ABRASIF. Tenez la pièce à travailler fermement sur
la table.

9. SYSTÈME DE COLLECTION DE POUSSIÈRE. Ne jamais
opérer cette ponceuse sans avoir brancher un système de
collection de poussière fonctionnel.

10. DÉBRANCHEZ LE COURANT. Débranchez le cordon 
d’alimentation de la source de courant avant de changer la 
courroie ou le manchon abrasif.

INSTRUCTIONS SPÉCIFIQUES DE SÉCURITÉ 



FIGURE 1

PRISE MURALE MISE À LA TERRE

FICHES

FICHE POUR LA
MISE À LA TERRE

INFORMATION ÉLECTRIQUES

AVERTISSEMENT
TOUS BRANCHEMENTS ÉLECTRIQUES DOIVENT ÊTRE EFFECTUÉS PAR UN TECHNICIEN QUALIFIÉ. TOUTES AJUSTEMENTS ET
RÉPARATIONS DOIVENT ÊTRE ENTREPRIS LORSQUE LA MACHINE EST DÉBRANCHÉE SINON, IL Y A RISQUES DE PRODUIRE DE
GRAVES BLESSURES!

COURANT

AVERTISSEMENT: VOTRE PONCEUSE DE CHANT DOIT ÊTRE
BRANCHÉE SUR LE 220V, SUR UN CIRCUIT DE 15 AMPÈRES
MINIMUM. 

MISE À LA TERRE

Cette Ponceuse de Chant doit être mise à la terre. S’il y a une
interruption ou une panne, la mise à la terre fournit un passage avec
moins de résistance, qui réduit les risques de chocs électriques.
Cette Ponceuse de Chant est équipée d’un cordon avec un
conducteur de mise à la terre ainsi qu’une prise. La prise doit être
branchée dans une prise murale selon les normes en vigueur avec
une mise à la terre.

AVERTISSEMENT: POUR MAINTENIR LA MISE À LA TERRE DE
VOTRE PONCEUSE DE CHANT, NE RETIREZ OU MODIFIEZ PAS
LA FICHE DE MISE À LA TERRE.

Votre Ponceuse de Chant doit être correctement mise à la terre. Les
prises murales ne sont pas toutes mise à la terre. Si vous n’êtes pas
certains que votre prise murale est mise à la terre, faites-la vérifier
par un technicien qualifié.

AVERTISSEMENT: S’IL N’EST PAS MISE À LA TERRE, VOTRE
PONCEUSE DE CHANT PEUT PRODUIRE DES CHOCS
ÉLECTRIQUES, PARTICULIÈREMENT LORSQUE VOUS
L’UTILISEZ DANS UN EMPLACEMENT HUMIDE. SI LE CORDON
D’ALIMENTATION EST ENDOMMAGÉ, REMPLACEZ-LE
IMMÉDIATEMENT, POUR ÉVITER LES CHOCS ÉLECTRIQUES
OU LE FEU.

OPÉRATION SUR LE 220V

Cette Ponceuse de Chant est pré-cablée sur le 220V, vous devez
utiliser une prise murale tel qu’illustrée à la Fig.1.

AVERTISSEMENT: N’UTILISEZ PAS D’ADAPTATEURS. ILS NE
SONT PAS EN ACCORD SELON LES NORMES EN VIGUEUR. NE
JAMAIS UTILISEZ UN ADAPTATEUR AU CANADA.

RALLONGES ÉLECTRIQUES

L’utilisation de n’importe quelle rallonge produira une perte de
puissance. Utilisez le tableau Fig.2 pour déterminer le calibre minimale
du fil à utiliser (A.W.G-American Wire Gauge) ainsi que la longueur.
Utilisez seulement des rallonges à 3 brins type mise à terre et une prise
murale à 3 fiches. 

Pour des circuits plus éloignés de la boîte électrique, ll calibre du fil doit
être augmentée proportionnellement pour distribuer amplement de
voltage au moteur de la Ponceuse de Chant. 

LONGUEUR DE
RALLONGE

0-25 PIEDS
26-50 PIEDS
51-100 PIEDS

CALIBRE DU FIL
(AMERICAN WIRE GAUGE)

220V 
NO.16
NO.14
NO.12

FIGURE 2



APPRENDRE À CONNAÎTRE VOTRE
PONCEUSE DE CHANT

1) Sortie de poussière sur pentures. 
2) Bouton d’arrêt d’urgence. 
3) Panneau d’accès à la courroie abrasive. 
4) Arrêt de travail.
5) Garde principal avec sortie de poussière.
6) Poignée de verrouillage/inclinaison de la courroie.
7) Boîtier d’engrenages et couvercle.
8) Mécanisme d’alignement de la courroie.
9) Poignées de verrouillage/ajustement verticale de la table.

10) Leviers de verrouillge de la table.
11) Manivelle/ajustement verticale de la table.
12) Interrupteur magnétique.
13) Table ajustable.
14) Poignée de verrouillage de la table du bout.
15) Table du bout.
16) Guide à onglets.
17) Courroie abrasive.
18) Tambour et manchon abrasif.

MODÈLE KC-6108-OSC
Courroie 6” x 108”

Dimensions (LxPxH) 60” x 28” x 49”

Grandeur de la table (devant) 35-1/2” x 12”
Grandeur de la table (côté) 10” x 11-1/2”
Vitesse de la courroie 3,230 Pieds min

Moteur 12 Amp.
Voltage 220V, 1 phase, 60 Hz

Course de l’oscillation de la courroie 1/2”
Déplacement de la table 4”

Poids 595 lbs

SPÉCIFICATIONS



ASSEMBLAGE ET AJUSTEMENTS

DÉBALLAGE ET NETTOYAGE DE VOTRE PONCEUSE

Avertissement! Cette Ponceuse de Chant pèse 595 lbs, utilisez de l’équipement
de manutention pour la soulever et la déposer en place. Déballez soigneusement
la ponceuse et retirez les pièces à l’intérieur de la base. 

Retirez la couche protective qui ce trouve sur toutes les surfaces non peinturer.
Nettoyez ces surfaces avec un chiffon doux mouillez légèrement avec de la
kérosène (ne pas utiliser de l’acétone, gasoline or dilluant à peinture). Après le
nettoyage, appliquez une couche de cire de pâte de bonne qualité.

INSTALLATION DE LA POIGNÉE DE LA MANIVELLE

Localisez la poignée de la manivelle (A) Fig.3. Utilisant un tournevis à tête
Phillips, fixez la poignée à la manivelle (B). 

INSTALLATION DE LA SORTIE DE POUSSIÈRE AU GARDE DROIT

Localisez la sortie de poussière (A) Fig.4 et positionnez-la contre le garde droit
(B) de la courroie abrasive. Alignez les trous de montage et fixez la sortie de
poussière au garde droit en utilisant 4 vis à tête bombée et rondelles.

INSTALLATION DU COUVERCLE DU BOÎTIER D’ENGRENAGES

Localisez le couvercle du boîtier d’engrenages (A) Fig.5, ce couvercle protègera
le boîtier d’engrenages contre tout dommages. Fixez le couvercle à la partie
inférieure de la plaque du moteur (B) en utilisant 4 boulons à tête cylindrique et
rondelles (C). Seulement 2 des 4 boulons à tête cylindrique sont montrés à la
Fig.5, les 2 autres boulons à tête cylindrique ce fixent de l’autre côté du
couvercle.

INSTALLATION DE LA TABLE DU BOUT

Localisez l’ensemble de la table du bout (A) Fig.6, glissez la tige de la table du
bout (B) dans l’ouverture du support (C). Vissez la poignée de verrouillage (D) à
l’avant du support. Soulevez et positionnez le haut de la table du bout à niveau
avec le haut de la table principale, ensuite verrouillez la table du bout en tournant
la poignée de verrouillage dans le sens horaire.

FIGURE 3

FIGURE 4

FIGURE 5

FIGURE 6



INSTALLATION D’UN TAMBOUR ET MANCHON ABRASIF

Cette Ponceuse de Chant comprend 3 tambours de ponçage, 3 manchons
abrasifs (1-1/2”, 2” et 3”) et un support à tambour pour effectuer des opérations de
contour et en courbe. La première étape consiste d’ouvrir  le garde gauche (A)
Fig.7 et de le fixer au panneau d’accès de la courroie abrasive (B). Retirez les 3
boulons à tête cylindrique (C) et la plaque ronde (D).

Ensuite, positionnez le support à tambour (A) Fig.8 sur le dessus du rouleau de
la courroie abrasive et fixez-le en utilisant les 3 boulons à tête cylindrique (B)
retiré auparavant, les mêmes que (C) Fig.7. Glissez le tambour et le manchon
abrasif (C) Fig.8 sur le support à tambour (A) et fixez-les en utilisant la grosse
rondelle épaisse et le boulon hexagonal (D) fournis.

4 insertions de la table du bout sont fournis, chaque insertion convient soit le
diamètre du tambour de la courroie abrasive ou les diamètres des 3 tambours et
manchons abrasifs. Retirez l’insertion (F) Fig.8 en dévissant les 3 vis Phillips à
tête fraisée (E), soulevez la table du bout jusqu’au manchon abrasif et installez
l’insertion de même diamètre.

INSTALLATION DE LA COURROIE ABRASIVE

Ouvrez le panneau d’accès (A) Fig.9 de la courroie abrasive en retirant les 2
boutons de verrouillage qui ce trouvent sur le dessus. Ensuite soulevez le levier
de tension (B) tel que montré à la Fig.9.

La courroie abrasive tourne dans le sens anti-horaire, avant de l’installer, il faut
s’assurer que la direction des flèches à l’intérieure de la courroie abrasive vont
dans le même sens que la flèche sur le garde droit. Placez la courroie abrasive,
centrée, entre les 2 rouleaux. Tensionnez la courroie abrasive en abaissant le 
levier de tension. Fermez le panneau d’accès et fixez-le avec les 2 boutons de
verrouillage. Il est maintenant nécessaire de vérifier l’alignement de la courroie
abrasive, voir les instructions suivantes.

ALIGNEMENT DE LA COURROIE ABRASIVE

Quand vous installer ou remplacer la courroie abrasive, si la courroie abrasive ne
tourne pas centrée entre les 2 rouleaux, il sera nécessaire d’ajuster sont alignement.

Retirez le couvercle du boîtier d’engrenage. Déserrez l’écrou hexagonal (A) Fig.10, ajustez l’alignement en tournant l’écrou hexagonal (B).
Tournez l’écrou hexagonal (B) dans le sens horaire pour faire descendre la courroie abrasive, ou dans le sens anti-horaire pour la faire monter.
Une fois que l’ajustement d’alignement est effectuer, reserrez l’écrou hexagonal (A) contre la tige.

Vérifiez votre ajustement, démarrez la machine et observez l’alignement de la courroie abrasive, si elle n’est toujours pas centrée, répetez
l’ajustement jusqu’à ce que l’alignement soit parfaite.

FIGURE 7
FIGURE 8

FIGURE 9

FIGURE 10

ASSEMBLAGE ET AJUSTEMENTS



INCLINAISON DE LA COURROIE ABRASIVE

La courroie abrasive peut être inclinée entre 00 et 900. Pour ajuster l’angle,
déserrez la poignéée de verrouillage (A) Fig.11 et inclinez l’ensemble entier de
la courroie abrasive jusqu’à ce que l’indicateur d’angle (B) est aligné avec
l’angle désiré sur l’échelle d’angles (C). Une fois que l’angle désiré est obtenu,
reserrez la poignée de verrouillage.

AJUSTEMENT VERTICALE OU HORIZONTALE DE LA TABLE PRINCIPALE

La table principale est ajustable verticallement ou horizontallement, quelle
position choisir dépend de la forme et dimension de votre pièce à travailler. En
ajustant la hauteur de la table, il est possible de réduire l’usure de la courroie
abrasive.

Pour ajuster la table verticallement (haut ou bas), desserrez les 2 poignées de
verrouillage (A) Fig.12. Ensuite tournez la manivelle (B) soit pour monter ou
descendre la table. Tournez la manivelle dans le sens horaire pour monter la
table ou dans les sens anti-horaire pour la descendre. Une fois que l’ajustement
est terminé, reserrez les 2 poignées de verrouilage.

Pour ajuster la table horizontallement (vers l’avant ou l’arrière), pivotez les 2
leviers de verrouillage (C) complètement vers la droite (sens anti-horaire). Tirez
ou poussez la table jusqu’à ce qu’il y a pas plus que 1/16” d’espace entre la
table et la courroie abrasive. Une fois que la table est positionée, fixez-la en
pivotant les 2 leviers de verrouillage complètement vers la gauche (sens horaire).

INSTALLATION DU GUIDE

Un guide amovible (A) Fig.13 est fourni pour vous aider à supporter vos pièces
à travailler. Le guide peut être utilisé lors des opérations de ponçage horizontale
(table positionnée dans un angle de 900). Pendant les opérations de ponçage
verticale, le guide peut être utilisé pour pièger la pièce à travailler pour qu’elle
devienne une épaisseur spécifique ou même créer des chanfreins au bout de la
pièce (guide placé en angle).

Positionnez le guide sur la table et alignez ces rainures avec les trous filletés
dans la table. Fixez le guide à la table en utilisant 2 rondelles et 2 boutons de
verrouillage (B).

POSITIONNEMENT ET UTILISATION DU GUIDE À ONGLETS

Le guide à onglets fourni comprend une barre en forme de “T”  (A) Fig.14, cette
barre est conçue pour glisser dans la rainure en “T” de la table. L’angle du guide
à onglets est ajustable en déserrant la poignée de verrouillage (B).

Ce guide à onglet comprend une face en aluminium (C) ajustable vers la droite
ou vers la gauche, dépendant de l’opération à effectuer, elle est aussi amovible.
Pour ajuster la position de la face en aluminium, desserrez les 2 boutons de
verrouillage, pour la retirer, retirez les 2 boutons de verrouillage.

Il peut être nécessaire d’ajuster le guide à onglets perpendiculaire à la courroie
abrasive, pour effectuer cet ajustement, placez une équerre contre la courroie
abrasive et la face du guide à onglets. Desserrez la poignée de verrouillage et
assurez-vous que la face du guide à onglets est parfaitement à ras avec
l’équerre, resserrez la poignée de verrouillage. Une fois que l’ajustement est
terminé, retirez le guide à onglets de la table, deserrez la vis de l’indicateur
d’angle qui ce trouve sous la barre en “T” (A) et alignez l’indicateur d’angle avec
le 00, reserrez la vis de l’indicateur d’angle. 

FIGURE 11

AJUSTEMENTS ET OPÉRATION

FIGURE 12

FIGURE 13

FIGURE 14



PONÇAGE DE PIÈCES À TRAVAILLER LONGUES

Pour effectuer le ponçage de pièces à travailler longues, il est possible d’utiliser
la longueur entière de la courroie abrasive. Ceci peut être accompli en ouvrant le
garde droit (A) Fig.15 et en retirant l’arrêt de travail (B). 

COLLECTION DE POUSSIÈRE

AVERTISSEMENT! Ne jamais opérer cette Ponceuse de Chant sans avoir
brancher un système opérationnel de collection de poussière.

Cette Ponceuse de Chant comprend 2 sorties de poussière de 4” à chaque
extrémité de la courroie abrasive, ils sont installées aux gardes que l’on peut
retracter.

Pour brancher votre système de collection de poussière aux sorties de
poussière, utilisez des boyaux d’un diamètre de 4” et des crampes appropriées.

INTERRUPTEUR MAGNÉTIQUE ET BOUTON D’ARRÊT D’URGENCE

Mettre la Ponceuse de Chant en marche ou en arrêt

L’interrupteur magnétique (A) Fig.16 se trouve sur le côté gauche de la Ponceuse
de Chant. Pour la mettre en marche (On), appuyez sur le bouton vert (B). Pour
l’arrêter, appuyez sur le bouton rouge (C).

Bouton d’arrêt d’urgence

Sur le dessus du panneau d’accès à la courroie abrasive, il se trouve un bouton
d’arrêt d’urgence (A) Fig.17. En cas d’urgence, appuyez sur le bouton d’arrêt
d’urgence pour arrêter la Ponceuse de Chant. Pour remettre la Ponceuse de
Chant en marche, il est nécessaire de tournez le bouton d’arrêt d’urgence dans
le sens horaire, jusqu’à ce qu’il “saute” et revient à sa position originale avant
d’appuyez sur le bouton vert (B) Fig.16 de l’interrupteur magnétique.

AJUSTEMENT DE LA COURROIE ABRASIVE PERPENDICULAIRE À LA TABLE

Pour obtenir des resultats précis, il peut être nécessaire de vérifier et d’ajuster
l’angle de la courroie abrasive pour qu’elle soit parfaitement perdendiculaire à la
table et que l’indicateur d’angle indique précisément 900.

Deserrez la poignée de verrouillage (A) Fig.18, ensuite placez une équerre (B)
sur la table et contre la courroie abrasive tel que montré à la Fig.18. Ajustez la
position de la courroie abrasive jusqu’à qu’elle soit à ras et reserrez la poignée
de verrouillage.

Desserrez la vis qui retient l’indicateur d’angle (C) et alignez-le avec la marque
de 900 sur l’échelle d’angle et reserrez la vis de l’indicateur d’angle.

FIGURE 15

AJUSTEMENTS ET OPÉRATION

FIGURE 16

FIGURE 17

FIGURE 18



LUBRIFICATION

CHANGEMENT DE L’HUILE DU BOÎTIER D’ENGRENAGES

L’huile à l’intérieur du boîtier d’engrenages devrait être remplacé après
approximativement 500 heures d’opération. Pour vider et remplir le boîtier
d’engrenages avec de l’huile, il faut retirer le couvercle du boîtier d’engrenages
en premier en dévissant les 4 boulons à tête cylindrique qui retiennent le
couvercle au support du moteur.

Positionnez la courroie abrasive en position horizontale, retirez le bouchon
d’huile (A) Fig.19 et écoulez l’huile. Repositionnez le bouchon d’huile avant de
remplir le boîtier d’engrenages avec de l’huile.

Dévissez et retirez la vis sans tête (B), dans cette ouverture, remplir le boîtier
d’engrenages avec de l’huile (SAE 80W) jusqu’à ce que le niveau d’huile atteint
le point rouge (le centre) de la vitre niveau d’huile (C). Une fois que le niveau  est
atteint, reinstallez la vis sans tête. Ensuite, il est recommander de procéder au
serrage des vis sans tête qui retiennent les connecteurs de l’arbre et
l’excentrique, référez-vous ci-dessous pour plus d’information. 

LUBRIFICATION DES RACCORDS DE GRAISSE À L’INTÉRIEUR DU CHASSIS

Il existe 4 raccords de graisse (A) Fig.20 (seulement 2 sont montrés), 2 à chaque
bout du chassis. Ces raccords de graisse devraient êtres lubrifiés avec de l’huile
à machine légère après approximativement 50 heures d’opération. 

SERRAGE DES VIS SANS TÊTE DES CONNECTEURS DE L’ARBRE ET DE
L’EXCENTRIQUE

Les vis sans tête (A) Fig.21 qui fixent les connecteurs de l’arbre (B) et la vis sans
tête (C) qui fixe l’excentrique (D) à la tige doivent être sérrées après chaque fois
que l’huile du boîtier d’engrenage est changé (chaque 500 heures d’opération).

Réinstallez le couvercle du boîtier d’engrenages.

RETIRER LE ROULEAU D’ENTRAÎNEMENT

S’il devient nécessaire de retirer et de remplacer le rouleau d’entraînement, cette
Ponceuse de Chant comprend une plaque l’enlèvement et des boulons à tête
cylindrique à cet effet.

Dévissez et retirez le boulon hexagonal qui retient le rouleau d’entraînement (A)
Fig.22 à la tige d’entraînement. Vissez les 2 boulons à tête cylindrique courts (B)
dans la plaque d’enlèvement (C) et ensuite vissez-les dans les 2 trous filletés du
rouleau d’entraînement. Vissez le boulon à tête cylindrique long (D) dans le trou
filleté au centre de la plaque d’enlèvement et serrez-le jusqu’à ce que le rouleau
d’entraînement se retire.

Pour réinstaller le rouleau d’entraînement, repositionnez-le sur la tige
d’entraînement et fixez-le avec le boulon hexagonal retiré auparavant.

Avertissement! Ne jamais frapper le rouleau d’entraînement avec un marteau,
vous allez endommager le rouleau d’entraînement.
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